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„Éneklem a fársáng napjait”
Január hatodikával befejeződik a karácsonyi ünnepkör, és elkezdődik 
a vízkereszttől hamvazó szerdáig tartó farsang, ami lehet rövid is meg 
hosszú is.
 Ez azért van, mert hamvazó szerda a húsvétot megelőző böjt /negyven 
nap, a vasárnapok nem számítanak bele / kezdete, időpontja a húsvéthoz 
kötődően változik, húsvét pedig mindig a tavaszi napéjegyenlőséget kö-
vető első holdtölte utáni vasárnap kezdődik. Az ortodox egyház azonban 
másként számol, így aztán a karácsonyhoz hasonlóan ezt az ünnepet is 
máskor tartják. Ferenc pápa már érzékeltette, hogy véget kellene ennek 
vetni, mert mégiscsak fonák helyzet, ha „Találkozik egy katolikus és egy 
ortodox, és azt kérdezik egymástól: a te Krisztusod már feltámadt? Az 
enyém majd jövő vasárnap fog.”

Az viszont, hogy naptár szerint mikorra esik a napéjegyenlőséget követő 
első telihold, értelemszerűen változó. Csak az biztos, hogy  húsvét mindig 
március 22. és április 25. között van, ezért a megelőző negyven napos 
böjt is máskor kell, hogy kezdődjék, vízkereszt pedig mindig ugyanakkor 
van, a köztük eltelt idő  hosszában is tekintélyes különbség mutatkozhat.
A farsang utolsó három napja a farsang farka, a mulatozástól húshagyó 
kedden kell búcsút venni. Egyes helyeken hívták ezt a napot madzagha-
gyó keddnek is, hiszen a madzagon lógó finomságoknak - füstölt sonkák-
nak, jóféle kolbászoknak - nagyböjt idején semmi keresnivalójuk nem volt 
a családi asztalon.

Egész Európában, így nálunk is szokásban volt előadni egy dramatikus 
játékot, ami Konc király és Cibere vajda párviadaláról szól, akik kétszer 
mérkőznek meg egymással: Vízkereszt idején Konc király győz, és meg-
kezdődhet az eszem-iszom, húshagyó kedden viszont Cibere vajda nyer, 
nevével mutatva, hogy a kulináris élvezeteknek egyelőre befellegzett.
A farsangi időszaknak nincsenek  egyértelműen kötelező, jellegzetes éte-
lei, a lényeg a gazdagság, a bőség volt mindig, amit a disznóölések bizto-
sítottak is. Az egyetlen, ami el nem maradhatott, a fánk volt - húshagyó 
kedden ezt tűzték a házakat járó, vidáman bolondozó maszkák botjára, 
mintegy fizetségül a produkcióért.

Hogy a dolgos hétköznapok fegyelmezett kötelességtudása mellett kell 
lenniük olyan alkalmaknak is, amikor a tisztes polgárok engedéllyel rúg-
hatnak ki a hámból, elég régóta bevett szokás. Éltek vele az ókori görögök 
/ Dionüszosz-ünnep / meg a rómaiak is / Saturnalia /, Mátyás király idejé-
re már hozzánk is egészen biztosan eljutott ez a divat, a nápolyi szárma-
zású királyné például olasz földről hozatott maszkokat, jelmezeket.
Sejthetjük azért, hogy mindig akadtak, akik féktelen jókedvükben nem 
tudták, hogy hol a határ, és az álarcok, álruhák jótékony takarásában 
olyasmire is vetemedtek, amit normál körülmények között nem mertek 
volna megtenni. „Ó, jaj, ezekben a napokban hány keresztény ember 
fordul a kegyelem világosságából a sötétség cselekedeteihez, vagyis a 
torkossághoz, az iszákossághoz, a bujálkodáshoz. Az efféle emberek a 
farsangban istenüknek választják az ördögöt, amit álarcos mulatságokkal 
és fajtalan énekekkel dicsőítenek”- fakadt ki felháborodottan az íróként is 
ismert ferences szerzetes, Temesvári Pelbárt. 
Az „álarcos mulatságok” a világi hatóságoknak is adtak munkát rende-
sen. Velencében például arról kellett törvényt hozni, hogy hiába öltöznek 
női ruhába a férfiak, attól még nem számítanak nőnek, és ne próbáljanak 
meg besunnyogni az apácazárdákba, mert ha mégis megteszik, nagyon 
rá fognak fizetni ...
Hogy elejét vegyék azoknak az előre kitervelt gyilkosságoknak, amiket a 
lármás tömeg forgatagában szándékoznak  végrehajtani, a fegyvervise-
lést is be kellett tiltani, amit szigorúan ellenőriztek is.
Egy virtigli magyar úr persze fölényesen keresztül néz az ilyesféle ku-
kacoskodáson: A magyarokról szólva egy német gróf, von Hofmannsegg 
megírja, hogy azok még az álarcos bálba is fegyverrel akarnak menni, Zi-
chy országbíró úr Drezdában járva kisebb botrányt kavart, amikor figyel-
meztették rá, hogy az előírások szerint nem viselhet kardot. De ő közölte, 
ha állására tekintettel neki  meg nem engedik, hogy karddal az oldalán 
vonuljon be, akkor inkább hazamegy. Von Hofmannsegg megütközik azon 
is, hogy a magyarok „az álarczos bálba is sarkantyús csizmával jönnek. 
Természetes tehát, hogy kivált az itteni heves tánc közben sok ruhát ös�-
szetépnek s a nők bokáit megsértik, s habár belátják ennek illetlen vol-
tát, még sem hagynak fel vele. Azonban...vannak, kik...hosszas gyakorlat 
következtében annyi ügyességre már szert tettek, hogy fölfegyverzett 
lábaikkal sem tesznek kárt tánczosnőikben”. Lát azonban nálunk valamit 
a kritikus német úr, ami előtt ő is fejet hajt:  „A feltűnően szép phantasia-
maszkok igen ritkák, hanem annál gyakoribbak a szép arczok és alakok. 
Nem emlékszem, hogy a világ valamely helyén egyszerre ennyi sok szép 
nőt lehetne együtt látni, mint itt. Drezda és Lipcse e mellett elbújhatnak. 
S azon kívül alak és szín annyira különböző és változó, hogy mindenféle 
ízlés megtalálhatja a magáét. Ez alkalmasint a különböző nemzetiségek 
következtében van így, melyek Magyarországon együtt élnek.”

Hazai farsangi szokásaink közül mára sem vesztett semmit népszerűsé-
géből a baranyai sokácok busójárása Mohácson. Ennek eredetileg far-
sangfarkán van az ideje, amit az ezt megelőző csütörtökön a gyerekek 
maszkába öltözése vezet be. A legendának, hogy a busójárás a törököket 
Mohácsról kiűző, a város körüli lápvidékről ijesztő jelmezeikkel  halálra 
rémítő embereknek állítana emléket, a valósághoz nyilván semmi köze 
nincsen, de ez nem jelent semmit: ép eszű ember úgyse keveri össze a 
mesét a tényekkel...Ez a rendkívül látványos, színes forgatag inkább egy 
ősi hitvilágban gyökerező változata a más népek szokásaiban is létező 
télbúcsúztató, tavaszt előkészítő varázsolásnak. Mágikus szerepe ma 
már a múlté, különleges látványossága viszont egyre jobban vonzza a 
turistákat, tekintélyes bevételt biztosítva a városnak.

Kontinensünk legnagyobb farsangi rendezvénye a velencei karne-
vál. Hiába tiltotta be Napóleon is, Mussolini is, a diktátorok rég 
elporladtak már, de a karnevál él. A hetedhét országra szóló mu-
latozás két héten át folyik, színpompás jelmezekkel, utcabálokkal 
és fényes estélyekkel, az egykor oly gazdag kereskedővároshoz 
méltó ínycsiklandozó ételekkel, köztük a mi forgácsfánkunkhoz 
hasonlítható galani fánkkal. A repertoár sok hagyományt megtar-
tott mára is, természetesen napjaink ízléséhez finomítva. A vigas-
ságok kezdetén és végén ma is a Szent Márk téren gyűlik össze 
a tömeg, de a nyitányt már nem a Harangtorony és a Dózsepalota 
között kifeszített kötélen egyensúlyozó fiatalember sétája mutat-
ja, hanem egy drótkötélen leereszkedő díszes agyaggalamb. Be-
fejezésül pedig egy szalmabábot égetnek el, amiben jelképesen 
a karnevál hercegét végzik ki, aki magára vállalja az elmúlt két 
hétben elkövetett összes bűnt, tűzhalálával vezekelve mindenki 
tévelygéseiért. Nem annyira meglepő módon az események elég 
jelentős része vízen zajlik, és a megváltás / redentore / hajnala is 
vízen kell, hogy érje a népeket, mert az elkövetkező évben csak azt 
kerülik el a betegségek, aki ekkor az Adria vízével vet keresztet. 
A velencei karneválnak az elmúlt évszázadok alatt sok nevezetes 
látogatója akadt, a feljegyzések szerint maga Ferenc József is járt 
ott - inkognitóban persze - pár évvel a kiegyezés után, egy helyi 
család vendégeként.

A velencei mellett a másik nevezetes karnevál a riói. A város mint háttér 
és díszlet itt is olyan elbűvölő, akárcsak Velencében. 
Rio de Janeiro /január folyója/ lenyűgöző természeti adottságai és világ-
hírű építményei méltán szülték a közismert szólást: Isten hat nap alatt 
teremtette a világot, a hetediken pedig Riót.
A farsangolás szokását a portugál telepesek hozták magukkal az óha-
zából, és újdonsült otthonukban is meghonosították. Rióban, az egyko-
ri koronázó - és fővárosban az elmúlt száz esztendőben minden évben 
megtartották a karnevált, elhalasztani is csak egyszer halasztották el, a 
belügyminiszterük halála miatt. A mulatozás idegenforgalmi attrakció is 
egyben, több milliós vendégsereggel, csillagászati bevételekkel. A kikö-
tőben ilyenkor óriási szállodahajók horgonyoznak, némelyik akkora, hogy 
egész Marcali elférne rajta.



világok sorsát befolyásoló téma itt az, hogy Do-
rottya, a kivénhedt dáma, akinek már csak két 
foga maradt, ezért „a hamut is mamunak...ejti” 
férjet  szeretne fogni magának.
A történet egyetlen nap alatt játszódik: Carneval 
Tihanynál kel át a Balaton jegén, és Szántód, 
„Lölle, Tóti „  valamint Nagybajom érintésével 
érkezik meg Kaposvárra. Útra kelnek a megyei 
urak is, hogy az öt járás képviseletében megje-
lenjenek a bálon. A marcaliak Cserházy uram 
vezetésével vonulnak fel, akinek „Vidám a né-
zése, módos a ruhája // Cifra s cifrán lépked 
büszke paripája”. Felesége is „Szép kis ifjas�-
szonyság,  még fiatal nagyon”.
A váratlan fordulatokat sem nélkülöző történet 
végére minden jóra fordul, Dorottya visszafiata-
lodik, és férj is jut neki.
Nem minden kortárs találta azonban ízléses-
nek az öregek kigúnyolását - holott a szerző 
nem az öregeket, hanem a korukhoz nem illő 
viselkedést teszi nevetségessé -, a kor másik 
ismert poétája, Fazekas Mihály olvasói levél-
nek álcázott cikkben figyelmezteti az ifjú Cso-
konait: „Mi is megvénülhetünk még Édes Úr”.  
A Lúdas Matyi szerzője ezúttal tévedett  sajnos:  
Csokonai meghalt 32 évesen.

Napjainkra a farsangi bálok is sokat változtak, 
szervező elvük manapság  főleg egy adott kö-
zösséghez való tartozás, ami lehet a hasonló 
értékrend, a foglalkozás, az érdeklődés, egy-
egy társadalmi szerep. / Svábbál, újságíróbál, 
orvos-vagy jogászbál  stb./
Marcaliban régi hagyománya van az óvodák , is-
kolák nagy rutinnal és igazán tiszteletet érdem-
lő, óriási munkával megszervezett gyermekfar-
sangjainak és szülők báljainak, de rendeznek 
katolikus és polgári valamint egészségügyi és 
sportbálokat is.  
Az idén a hangos mulatozás helyét a csendes 
bezárkózás vette át: valóban csak énekelhetjük  
„ a fársáng napjait” , de át nem élhetjük. Telje-
sen más jelentést kapott a „maszk” szó, mint 
a vidám farsangolások  telein, nincsenek bálok 
sem sehol. Amint nincs karnevál sem, se Velen-
cében, se Rióban. Ez utóbbit tavaly  még teljes 
pompájában megtartották, színterei azonban 
hamarosan más célt kezdtek szolgálni. Tavasz-
ra a Szambadromot hajléktalanszállóvá alakí-
tották át, ahogy a különféle rendezvényközpon-
tok  is - Argentínához hasonlóan -  mind - mind 
a rászorulók menedékévé váltak: megérkezett 
a járvány.
Mi mást is tehetnénk, mint a régi időket feli-
dézve legalább képzeletben átéljük a farsangot, 
remélve, hogy „Lesz még egyszer ünnep a vi-
lágon”.

A hatalmas buli indulására a  polgármester ad 
jelet azzal, hogy a város kulcsát átnyújtja Momo 
királynak, aki majd az egészet vezényli.
Felsorolni is lehetetlen a számtalan eseményt, 
ami emeli a hangulatot, de el lehet képzelni, mi 
minden történhet ott, ahol hatszáz utcát zárnak 
le. A legnagyobb attrakció a szambaiskolák fel-
vonulása és versenye, amire egész évben ké-
szülnek a résztvevők, már az is rangot jelent, 
ha valaki egyáltalán bemutatkozhat itt. Mindez 
a karneváli főutcán zajlik, ami valójában egy 
stadionszerű építmény: külön erre az alkalom-
ra készült, hossza mintegy másfél kilométer, 
Szambadrom a neve. Százezrekben mérhető 
nézősereg és negyven tagú zsűri előtt megszó-
laló több ezer dob hangjára indulnak  meg a ko-
csik,  rajtuk az iskolák saját zenekarukkal kísért 
táncosai: forró hangulatú produkciók, kápráza-
tos ruhák, szebbnél szebb nők gyönyörűséges   
/ám a megfelelő helyeken fölöttébb anyagtaka-
rékos/ jelmezekben.
Európa nagyvárosaiban a legrangosabb farsan-
gi rendezvénynek az operabálok számítottak, 
ezt nálunk is többször próbálták meghonosítani, 
tartósan azonban egyszer sem sikerült. Pedig 
alig egy évtizeddel az első bécsi bál után a mi 
fővárosunkban is elkezdődhetett a vigalom a 
szép új operaházban: Schumann Carneval című 
művével, cigányzenével, katonamuzsikával. Ki-
sebb- nagyobb változtatásokkal  működhetett 
is elég sokáig, a készülődő világháború már jól 
érezhető előszelének hangulatában azonban 
kimúlt. Az utolsót Ferenc József fővédnökségé-
vel tartották.
A harmincas évek közepe táján megpróbálták 
ugyan újjáéleszteni, magának Horthy Miklósnak 
a bábáskodásával, de nem sikerült.
Több, mint hatvan év elteltével, 1996 - ban is-
mét volt operabál Budapesten, amit  egészen 
sokáig, a gazdasági válság kezdetéig minden 
évben megtartottak, akkor aztán ismét elhalt. A 
szervezők az újraindításkor valamiből már érzé-
kelték, hogy a bálra felsereglő úri közönség kis-
sé másként szocializálódott mint elődeik, ezért 
a kötelező viselkedési szabályok és báli öltözék 
ismertetésekor több dologra is figyelmeztettek. 
Így például arra is, hogy a férfiak megjelenésé-
ben nem a zokni fehér, hanem a csokornyak-
kendő, és nem a nyakkendő fekete, hanem a 
zokni.
Somogyország híres megyebáljainak „égi má-
sát” nem kisebb költő örökítette meg, mint 
Csokonai Vitéz Mihály. Dorottya, vagyis a dá-
mák diadalma a fársángon című vígeposzának 
alapkomikuma arra épül, hogy a teljes eposzi 
kelléktárat egy igencsak kisszerű témához 
vonultatja fel: Az eposzokban megéneklendő, 
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Könyvajánló – Új várostörténeti kötet jelent meg Marcaliról

Marcaliban az elmúlt évtizedekben már készültek a települést képeken 
bemutató, a várostörténet szempontjából fontos épületeket megjelení-
tő kiadványok. Ezek közül a legjelentősebb munka a 2002-ben kiadott 
„Marcali. Városmúlt képeslapokban” című könyv, amely a Marcaliban élő 
Mihalics Géza magángyűjteményén alapulva dr. Gál József helytörténész 
iránymutatásával H. Rádics Márta szerkesztésében jelent meg. Az ada-
tokban bővelkedő, tartalmas kiadvány – megfelelő forrás hiányában – a 
képeslapokat nem az eredeti színeik szerint, hanem szépia változatban 
közölte. Ez mind a képeslapok tulajdonosában, mind pedig a könyv szer-
zőiben hiányérzetet keltett. Így az azóta eltelt közel húsz évben többször 
felmerült egy újabb „képeslapos könyv” igénye.

2017 decemberében Mihalics Géza felkereste a Marcali Múzeumot azzal 
a szándékkal, hogy a helyi képeslapgyűjtők csoportja számára új célo-
kat és távlatokat szeretne megnyitni, s a gyűjtőtársaival egyetértésben 
felkérte a múzeumot egy képeslapos könyv létrehozására. Felajánlotta, 
hogy a gyűjtők rendelkezésre bocsátják gyűjteményeiket, s a felmerülő 
speciális, képeslapokra vonatkozó kérdésekben segítik a muzeológusok 
munkáját, akik szívesen fogadták a kezdeményezést. 2018. február 5-én 
Huszár Mihály történész és Vidák Tünde etnográfus felkeresték a gyűjtő-
ket a szokásos – minden hónap első hétfőjén megtartott – találkozóju-
kon, és egyeztettek az elképzelésekről, a könyv tervezetéről.

Ebben az évben a CLLD-pályázat tette lehetővé, hogy megvalósuljon a 
gyűjtemény.
Az „Üdvözlet Marcaliból! Egy somogyi város múltja és jelene képeslapo-
kon című könyv a Marcali Múzeum által 2016-ban elindított Életmód és 
településtörténet képekben címet viselő kiadványsorozat második köte-
teként jelent meg. A szép kivitelű könyv a magyar mellett négy idegen 
nyelven – németül, angolul, románul és lengyelül – teszi megismerhetővé 
a képaláírásokon keresztül a várostörténet egyes szeleteit. Így Marcali 
testvértelepüléseinek, illetve „partnertérségének” lakói anyanyelvükön 
szerezhetnek mélyebb ismereteket városunkról. 

A kötet törzsanyaga a Mihalics Géza és családjának tulajdonában lévő 
albumokból származik, amely kiegészült Lángi Béla, Tar Zoltán és Gágó 
Róbert marcali magángyűjtők lapjaival, valamint a Marcali Múzeum és a 

Zempléni Múzeum képeslapgyűjteményeinek példányaival. A válogatás a 
gyűjtőkkel közösen, az ő szempontjaik és véleményük figyelembevételé-
vel történt. Az így összeállított anyagot Ilácsa József digitalizálta és retu-
sálta. A szerkesztés során arra törekedtünk, hogy a Marcaliról ismeretes 
képeslapok mind teljesebb választékát megjeleníthessük. Szem előtt tar-
tottuk Mihalics Géza azon javaslatát, hogy az egy-egy épületet, utcaképet 
ábrázoló képeslapról több változatot is bemutassunk. A korabeli postai 
szolgáltatás minőségére is következtetni lehet a feladási és érkezési dá-
tumok tanulmányozása során az „Elő- és hátlapok titkai” fejezetben. Az 
egy témakört több kiadásban bemutató lapok képaláírásai pedig lehető-
séget teremtettek arra, hogy adott épület vagy helyszín történetének több 
aspektusával megismertessük az olvasót.

A Marcalit megjelenítő képeslapokon elsősorban terek, házak jelennek 
meg, a fényképész kamerája elé pedig  esetenként felismerhető üzlettu-
lajdonosok és ismeretlen járókelők álltak, aminek köszönhetően életmód- 
és viselettörténeti adatok is leolvashatóak a képekről. 
A könyv kronologikus rendben, tematikus bontásban, három fő fejezetben 
mutatja be a történeti értékkel rendelkező, a távolabbi és a közelmúltban 
kiadott képeslapokat.
A város jelenkori arculatának szemléltetésére pedig a 21. század eleji ké-
palkotási technika lehetőségeit kihasználva Horváth Krisztián fotós drón-
felvételeket készített, amelyekből Matucza Ferenc grafikus tervezte meg 
napjaink képeslapjait. Ezen lapok újszerűségét az adja, hogy olyan per-
spektívából láttatják Marcalit, amelyből csak kevesek és nagyon ritkán 
tekinthetik meg a várost. Középületek, oktatási és nevelési intézmények, 
a vallási élet színterei, vállalkozások és ipari létesítmények, városrészek, 

közparkok részletei, a szabadidős tevékenységek helyszínei tematikus 
közelítésben tűnnek fel. Az „Elő- és hátlapok titkai” című fejezet bepillan-
tást enged a képeslapok feladóinak személyes világába.

A magángyűjtők képeslap-kollekcióinak megismerése és a könyvkészítés 
folyamata során a Marcali Múzeumban fellendült az intézmény képes-
lapgyűjtő tevékenysége. A korábbi időszakban jellemzően a várost áb-
rázoló képes levelezőlapokat kerestük, a továbbiakban célul tűztük ki, 
hogy a gyűjtőterületünkhöz tartozó 39 település üdvözlőlapjainak számát 
is gyarapítsuk. Ez az új gyűjteményi egység alapja lehet egy következő 
kötetnek.

Köszönet illeti a gyűjtőket, hogy közkinccsé tették a birtokukban lévő 
képeslapokat, és így létrejöhetett ez a reprezentatív könyv, amely bepil-
lantást enged Marcali településképének változásába, épületeinek törté-
netébe az 1890-es évektől 2020-ig. 
A könyv szerzői – Huszár Mihály és Vidák Tünde – munkatársaik ne-
vében is jó szívvel ajánlják a kötetet Marcali lakosainak, mindazoknak, 
akik szívesen visszatekintenek a település korábbi évtizedeire, továbbá 
a város vendégeinek és partnereinek, akik érdeklődnek e Balaton közeli 
járásszékhely múltja és jelene iránt. A kiadvány beszerezhető a Kulturális 
Korzóban.
Vidák Tünde múzeumigazgató



Bodáné Tóth Tímea (MOTTE)
Előzetes egyeztetés alapján. Telefon: 30/651- 
8943. E-mail: bodatimi35@gmail.com

Dr. Mészáros Géza  (MOTTE)
Minden hónap első hétfőjén 17.00-18.00 között. 
Horvátkúti Közösségi Ház. Minden hó második 
hétfőjén 17.00-18.00 Civil Sz. Háza, kisterem. 
Tel:30/625-2715 E-mail:meszaros.geza@hsz.hu

Kőrösi András  (MOTTE)
Minden hónap első hétfőjén 16.00 - 17.00 
között, előzetes személyes, vagy telefonos 
egyeztetés alapján. Civil Szervezetek Háza, 
földszint. Tel: 85/313-868

Hosszú András (MOTTE)
Előzetes egyeztetést követően minden hónap 
utolsó péntekén a Marcali Városi Fürdő és Sza-
badidőközpontban. Tel: 30/916-5892

Mozsárné Kutor Veronika  (MOTTE)
Előzetes egyeztetés alapján. Telefon: 85/501-035

Molnár Ágnes Anna (FIDESZ-KDNP)
Előzetes egyeztetés alapján. Tel:30/314-0735 
e-mail: molnar.agnes.anna@gmail.com

Mohari zsolt (FIDESZ-KDNP)
Előzetes egyeztetés alapján. Tel: 30/520-6793

prágerné magyar gabriella 
(FIDESZ-KDNP) Előzetes egyeztetés alapján.  
Tel: 20/442-6154

Dr. Horváth László (FIDESZ-KDNP)
Előzetes egyeztetés alapján, illetve minden hó-
nap első szerdáján 17.00 órától a Bizei Kultúr-
házban. Tel: 30/216-4484

Kesztyüs Attila (JOBBIK)
Minden hónap első csütörtök délutánján a 
Marcali, Petőfi u. 7. szám alatti Jobbik irodában 
vagy előzetes egyeztetés alapján. Tel: 70/371-
- 7721, e-mail:kesztyus.attila@jobbik.hu

Címzetes Főjegyző: 
Bödőné dr. Molnár Irén
Telefon: 85 - 501 001; E-mail: jegyzo@marcali.hu
Ügyfélfogadási idő:  hétfő: 9.00 - 11.30 között

Aljegyző: 
Pápainé dr. Káplár Orsolya
Telefon: 85 - 501 044; E-mail: kaplar.orsolya@marcali.hu
Hétfő: 7.45 - 11.30 ill. 12.00 - 16.15, Kedd: nincs ügyfélfo-
gadás, Szerda: 7.45 - 11.30, Csütörtök: nincs ügyfélfoga-
dás, Péntek: 7.45 - 11.30 ill. 12.00 - 13.50

Tisztségviselők fogadóórái

Alpolgármester: 

Bereczk Balázs (MOTTE)
Állandó fogadóóra: Marcali Közös Önkormány-
zati Hivatal 37. sz. iroda. Hétfő: 9.00 - 11.30
További előre egyeztetett időpontban személye-
sen. Időpont egyeztetés a 85/501-046-os tele-
fonszámon lehetséges.

Polgármester: 

Dr. Sütő László
Állandó fogadóóra: Marcali Közös Önkormány-
zati Hivatal 33. sz. iroda. Hétfő: 9.00 - 11.30
További előre egyeztetett időpontban szemé-
lyesen. Időpont egyeztetés a 85/501-080-as 
telefonszámon lehetséges.

Szakembert keres Marcaliban?
Keresse fel a Marcali Vállalkozói Adatbázist! 

Ha Ön marcali vállalkozó, és még nem szerepel az online felületen, várjuk jelentkezését! 
Részletek: https://vallalkozas.marcali.hu/

 

Havi étkezési térítési
díjak a 2020/2021-es
tanévben
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Felnőtt és gyermek háziorvosi körze-
tek és rendelési idők:

I. számú háziorvosi körzet:
Dr. Vincze András
A körzetben a szakdolgozó: Kovács Erika
A körzet rendelője: 8700 Marcali, Tavasz u. 4. 
Telefonszáma: 85/413-066; 20/281-7428 
Rendelési idő: 
Hétfő:  8.00-12.00; 
Kedd: 8.00-12.00
Szerda: 8.00-11.00 ill. 14.30 – 15.30
Csütörtök: 8.00-11.00; Horvátkút: 13.00 – 
15.00
Péntek: 8.00-11.00

II. számú háziorvosi körzet:
Dr. Gasparics Anna
Marcali, Béke u. 26.
Tel: 06 85 312 200
Rendelési idő:
Hétfő: 8.00 - 11.30
Kedd: 8.00 - 10.00 / 15.00-16.00
Szerda: 8.00 - 10.30 
Csütörtök: 8.00 - 11.00 és 15.00 - 16.00
Péntek: 8.00 - 11.30
Marcali-Boronka., Gárdonyi u. 23.
Szerda: 13.00-15.00

III. számú háziorvosi körzet:
Dr. Czeiner Márta
Marcali, Dózsa Gy. u. 52.
Tel: 06 85 314 711
Rendelési idő:
Hétfő: 8.00 - 11.00 és 14.30 - 15.30
Kedd: 8.00 - 12.00
Szerda: 8.00 - 11.00 Bize: 11.30 - 13.00
Csütörtök: 8.00 - 12.00
Péntek: 8.00 - 12.00

IV. számú háziorvosi körzet:
Dr. Rajnai Miklós
Marcali, Tavasz u. 4.
Tel: 06 85 312 465
Rendelési idő:
Hétfő: 8.00 - 12.00
Kedd: 8.00 - 12.00
Szerda: 8.00 - 11.00 és 14.30 - 15.30
Csütörtök: 8.00 - 12.00
Péntek: 8.00 - 12.00

V. számú vegyes háziorvosi körzet:
Dr. Duró Ildikó
8700 Marcali, Széchenyi u. 17-21.
Tel: 06 85 950-840
Rendelési idő:
Hétfő: 8.00 - 11.00
Kedd: 13.00 - 16.00
Szerda: 8.00 - 11.00
Csütörtök: 13.00 - 16.00
Péntek: 13.00 - 15.00

Gyermek háziorvosi KÖRZETEK  
ELÉRHETŐSÉGEI, RENDELÉSI IDEJÜK:
 
I. számú gyermek háziorvosi körzet
8700 Marcali, Széchenyi u. 17-21.
Hétfő:8.00 – 11.00 / 14.30 – 15.30
Kedd: 8.00 – 11.00 / tanácsad.: 13.00 – 15.00
Szerda: 8.00 – 10.00 / 14.30 – 15.30
iskolaegészségügy: 10.00 – 11.00
Csütörtök: 8.00–11.00 tanácsad. 13.00 –15.00
Horvátkút: minden hónap 4. csütörtök 12.00 
– 13.00
Péntek:   8.00 – 11.00 
Telefon: 85/313- 204
Működtető: Tihanyi és Társa Bt.
Háziorvos: dr. Tihanyi Margit gyermek házior-
vos

II. számú gyermek háziorvosi körzet
8700 Marcali, Béke u. 26.
Telefon: 85/310-167 vagy 30/ 506-1005
Működtető: Marcali Városi Önkormányzat
Helyettesítő háziorvos: dr. Al Banna Ahmad
Szakdolgozó: Kakatics Mária
Hétfő: 16.30-18.30; 
Kedd: 16.30-17.30; 
Páros hét szerda: 17.30-18.00
Páratlan hét szerda: 16.30-18.00
Csütörtök: 16.30-18.30
Péntek: 16.30-17.30
Csecsemőgond. páros hét szerda: 16.30-17.30

Fogászati körzetek és rendelési 
idejük
 I. sz. körzet
Dr. Kutasi Judit Katalin
Rendelő: Marcali, Rákóczi u. 6-10.
Tel: 06 85 310 086
Hétfő: 13.00 - 19.00
Kedd: 13.00 - 17.00,
visszarendelt betegek: 17.00 - 19.00
Szerda: 7.00 - 13.00
Csütörtök: 7.00 - 13.00
Péntek: iskola fogászat 8.00 - 12.00

II. sz. körzet
Dr. Makai Attila
Rendelő: Marcali, Orgona u. 5.
Telefon: 85/510-368
Rendelési idők 2020.08.01-től

Hétfő: 13.00 - 16.00
Kedd: 13.00 - 15.00
Szerda: 07.30 - 09.30
Péntek: 07.30 - 12.30
Iskolafogászati ellátás:
Szerda: 09.30 - 12.30   

III. sz. körzet
Rendelő: 8700 Marcali, Rákóczi u. 6-10.
Telefon: 06 70 565 50 56 (rendelési időben)
orvos: dr. Horváth Marcell
helyettes: dr. Kovács Béla
Fogászati ellátás:
hétfő: 14.00 – 15.30
kedd: 08.00 – 15.30
szerda: -
csütörtök: 08.00 – 18.00
péntek: 08.00 – 13.00
Iskolafogászati ellátás:
hétfő: 08.00 - 14.00

IV. sz. körzet
Telefon: 06 70 565 50 56 (rendelési időben h.)
Rendelő: Marcali, Rákóczi u. 6-10.
orvos: dr. Siroki Péter; helyettes: dr. Horváth 
Marcell és dr. Kovács Annamária Alexandra
hétfő: -; kedd: -; szerda: 11.00 - 18.00
csütörtök: -; péntek: 13.00 - 18.00
Iskolafogászati ellátás: szerda: 08.00 - 11.00

Fogászati ügyelet:
7400 Kaposvár, Ezredév utca 13.
Telefon: +36 (82) 427 480
Rendelési idő: szombat, vasárnap és ünnep-
nap: 8.00-14.00
8360 Keszthely, Kossuth Lajos utca 7-9.
Telefon: +36 30 957-8577; +36 83/777-427
Rendelési idő: szombat, vasárnap és ünnep-
napokon: 9.00-17.00 Telefonos bejelentkezés 
szükséges a járványhelyzet ideje alatt.

Gyógyszertárak

Napsugár Fiókgyógyszertár 
(8700 Marcali, Rákóczi u. 6-12., 
Tel.: 85/310-065)
Hétfő - péntek: 8.00 - 17.00
Szombat és pihenőnap: zárva
Vasárnap és munkaszüneti nap: zárva

Hársfa Patika 
(8700 Marcali, Hársfa u. 25., tel..: 85/411-286)
Hétfő - péntek: 7.30 - 19.00

PatikaPlus Gyógyszertár
(8700 Marcali, Noszlopy G. u. 177. (Tesco), tel.: 
85/510-245)
Hétfő - péntek: 8.00 - 18.00
szombaton és pihenőnapon: 8.00 – 18.00
vasárnap és munkaszüneti napon: zárva

Gyógyszertári ügyelet
Az aktuális ügyeletes gyógyszertár az alábbi 
linkeken kereshető:
https://www.ogyei.gov.hu/gyogyszertarkereso/
http://patikavilag.hu/
www.ugyeletespatika.com
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Dr. Szaplonczay Manó Integrált Kórházegység Marcali
JÁRÓBETEG ELLÁTÁS

SZAKRENDELÉS MEGNEVEZÉSE SZAKRENDELÉS HELYE REGISZTRÁCIÓ

Anaesthesiológiai szakrendelés D épület földszint Beutaló köteles
Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Traumatológiai szakrendelés D épület földszint Nem beutaló köteles
Betegfelvétel (D épület 
földszint)

III. Belgyógyászati szakrendelés 
(ECHO)

D épület II. emelet Beutaló köteles
Betegfelvétel (D épület 
földszint)

D épület II. emelet Nem beutaló köteles
Betegfelvétel (D épület 
földszint)

D épület II. emelet Nem beutaló köteles
Betegfelvétel (D épület 
földszint)

ANESZTEZIOLÓGIAI -és INTENZÍV TERÁPIÁS OSZTÁLY

BALESETI SEBÉSZET

BELGYÓGYÁSZAT

I. Belgyógyászati szakrendelés D épület II. emelet Beutaló köteles
Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Foglalkozás-egészségügyi 
szakrendelés

Kastély épület Nyugati 
szárny földszint

II. Belgyógyászati 
szakrendelés (Diabetológia)

D épület II. emelet Beutaló köteles
Betegfelvétel (D épület 
földszint)

szakrendelés
D épület földszint Beutaló köteles

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Általános fül-orr-gégegyógyászati 
szakrendelés

D épület II. emelet
személyesen 

Nem beutaló 
köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Audiológiai szakrendelés D épület II. emelet
személyesen 

Nem beutaló 
köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

GASZTROENTEROLÓGIA

Gasztroenterológiai szakrendelés D épület II. emelet személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Röntgen D épület I. emelet személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület I. 
emelet)Röntgen 
betegfelvétel.

szakorvosi D épület I. emelet

nem szakorvosi D épület I. emelet személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel I. emelet

Reumatológiai, fizioterápia, 
osteoporosis szakrendelés 

szakorvosi
D épület II. emelet Sz 8:00-16:00 személyesen 

Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

nem 
szakorvosi

Kastély épület Keleti 
szárny földszint

személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Gyógytorna szakrendelés
Kastély épület Keleti 
szárny földszint

személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Neurológiai szakrendelés D épület II. emelet személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Onkológiai szakrendelés M épület I. emelet
személyesen 

Nem beutaló 
köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Onkológiai gondozó M épület I. emelet
személyesen 

Nem beutaló 
köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

KARDIOLÓGIA

Kardiológiai szakrendelés D épület II. emelet személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

KÉPALKOTÓ DIAGNOSZTIKA

D épület I. emelet személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület I. 
emelet) Általános 
ultrahang betegfelvétel.

LABORATÓRIUMI DIAGNOSZTIKA

MOZGÁSSZERVI REHABILITÁCIÓ

NEUROLÓGIA

ONKOLÓGIA
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Ortopédiai szakrendelés D épület II. emelet személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Szemészeti szakrendelés D épület II. emelet
személyesen 

Nem beutaló 
köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Urológiai szakrendelés D épület II. emelet személyesen 
Beutaló köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

PSZICHIÁTRIA

ORTOPÉDIA

PATOLÓGIA

Kórszövettan és cytológia

SEBÉSZET

Általános sebészeti szakrendelés D épület II. emelet
Betegfelvétel (D épület 
földszint) Nem beutaló 
köteles.

SZEMÉSZET

UROLÓGIA

szakrendelés
D épület I. emelet

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

D épület I. emelet
személyesen 

Nem beutaló 
köteles.

Betegfelvétel (D épület 
földszint)

Sürgősségi Betegellátó Osztály
Osztályvezető főorvos: Dr. Simonics Zsolt
Szakdolgozói vezető: Harkány János
Osztályos Iroda: +36 82 801- 872	
Nővérpult	+36 82 801- 872		

Sebészeti Osztály
Osztályvezető főorvos: Dr. Füle Attila
Szakdolgozói vezető: Nagy Tímee
Nővérpult	+36 82 801 870 (4130-as mellék)

Ápolási Osztály
Szakdolgozói vezető: Végh Antalné
Nővérpult: +36 82 801 875 (4102-es mellék)
Időpontkérés: +36 82 801 857 (4102-es m.)

Általános Belgyógyászati Osztály
Osztályvezető főorvos: Dr. Mitache András
Szakdolgozói vezető: Telekiné Mészáros Mária
Osztály: +36 82 801 869		
Iroda: +36 82 801 869 (4114-es mellék)

Krónikus Belgyógyászati Osztály
Osztályvezető főorvos: Dr. Halmos Zsuzsanna
Szakdolgozói vezető: Farkasné Kiss Erika
Osztályos Iroda: +36 82 801 860 (4211)
Nővérpult: +36 82 801 858 (4229)
Orvosi vizsgáló: +36 82 501 860 (4215)

Intenzív Osztály
Osztályvezető főorvos: Dr. Fogas János
Szakdolgozói vezető: Ágoston Róbertné
Nővérpult	: +36 82 801-871

Hospice Osztály
Osztályvezető főorvos: Dr. Halmos Zsuzsanna
Szakdolgozói vezető: Dombóváriné Bőhm 
Erzsébet
Osztály: +36 82 801 867		
Nővérpult: +36 82 801 863

Dr. Szaplonczay Manó Integrált Kórházegység Marcali - 
FEKVŐBETEG OSZTÁLYOK
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